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The Chentals are a t¥ibe of Maynn Indians living ia Lhe
lovlands of Tapmssd szd numbering about 16,5004 Thay umeske otraw
hatd end redae oorn for o livings The Spenish Influence is antliced
in several phases, inoluding the languace.

This repord has been written to preserve Chontal expreesione
of tdme ; also to show tho Indlem thought pattern slong this line.
It also rives sn idea of their oulture, ae they atill toll time by
the auwn and roosterdy |

Two professers of the University of iexico have made
brief studien of the langu_uge, a8 woll as membars of the Surmer
Institute of ldngulstiony To date a eomplate study has not been
dom. ¥aberial for this repord was gathered with the help of
Sanon luoienc, a 22 year old aative nf Tapntufnge, and Oatalino

de la Orus, a middle agad mony

In general, thre symhols uaed for the Chontal words are
rhonetic symbols, The question mark indicates a ~slottal stop or
a rlottalized consonant.s The 2 is a hi~h hack open unrounded

voenid,.



The Ohontal Indians of Tabasoo reckon time by the shadows

of the sun by day, and by the shadow of the moon by night or the crowing

of the roosters. Some of their expressions are quite picturesque.

Folloving is a list, giving the approximate hour, the corresponding

Ohontal word written phonetically, and its literal treanslation. In

some cases there are alternate forms.

has been chosen,

12 midnight t8nship ak?fip

1 o“clock umpte uyukte piyo?

Where these occur, the most common

middle of the night

the rooster’s first cry

2 chaptelip uyuk?e piyo? the rooster’s second ory

3 uyushp?elip uyuk?e piyot? the rooster”“s third ory

4 ch®mptelip uyuk?e piyo? the rooster’s fourth ery

6 ah8nohdknd it 48 getting light

o Iy 4 - ik?sapap the darEneaa measures its breath
8-9 at?8bikrip the sun climbed up

10-11 at87t12biktinp the sun climbed far up

12 noon tinehiak?i?;’

1 uk?@st?elubak?ip
2 ut?elubak?ip

34 oohik?in

5 at%7ochik?ip

6 pomek?ip

7-8 apomik?ip

9-12 ak?%p

middle of the day

the sun is tilting a little
the sun is tilting

the aunfoamn,in

the sun came far in

the sun 1s sinking

the aun sank

ndght
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There is no regular word for dey aside from k?ip , meaning sun.
The day is divided into two parts--sami, which means anytime before now;
and dali, which means anytime after now. Thus these words do not correspond
to morning and afternoon.

The Chontals have a word for a week of six working days, (p2tonek?ip),
but use the Spanish word for our concept of e seven day week., The 3panish
names for the deys of the week are most commonly used, though they have
their own manner of expressing eachs

Monday " naht8kBlktip first day
Tueaday chaptelip kiip second day
Wednesday  uyushptelip kidp third dey
Thursday uch®mptelip kidyp fourth day
Friday uhoptelip k?dp  £ifth day
Saturday uwlkp?eliii Etip siyth day
ushupiba kfip the days are finished
Sunday ktip chluh Church day
The words reckoned backwards and forwerds from a given date

present interesting vowel changas:

today
tomorrow ikta yesterday BleyRbi
2 days future chabi 2 days ago ch&bi
3 days future ushi : %5 deys age  yush kiip

thls year - hap
noxt year ughap last year uphdbi

2 years from now yushhap 2 years ago yushh®bi



